23-a Hepina no 3icnanni Cs. [lyxa;
Ilepepnpasnencrso Bxopy B xpam IIpecBaroi boropoguiri.
I mpemomo6Horo ot Hamoro Ipuropis [Iexkanomira. I cBaTOrO OTIIS
namroro IIpoxma, apxuenuckomna Ilapropoacekoro. I Braskenna Mocagara

Toppamescobka. 20 nucromaga.

Tpomap (enac6): Anrenmpcbki cunmm Ha rpobi TBOIM* i cTOpOXi
oMepTBiN;* Mapisi >k cTosia Ipy rpo6i,* mIyKardy IpedncToro Tina
TBoro.* Ilononus Tu ap i, He nepeMoXxeHMit Biff Hboro,* 3yctpis Tu [liBy,
fapyoun XuTTs.* Bockpecnit 3 MepTBux, locioau, crasa To6i!

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoai.

Konpaxk (enac 6): JKuorsopHoto pykorw JKutremasens, Xpucroc bor,*
BOCKpECUB 3 TEMHUX 0e30/leHb BCiX IOMepMx* i IMojaB BOCKpeCiHH:A
TIOICHKOMY POROBi:* Bin 60 ycix Cracurenp,* BocpecinHs, XUTTA i bor
yCix.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Boropopmunmit (rmac 6): 3acTynmHuie XpuUCTUSH Oe3foraHHa,*
[Tocepenuuue o TBOpIA He3aMiHHA,* He TOTOPAY MOTIHHAM IPIllTHAX,*
azme Bunepeny, sk brara, 3 momivyyio HaM, 1o BipHO To6i cmiBaemo.*
[Mocnimucy Ha MOMUTBY i CKOpO NpUIIAY Ha MOMIHHA,* 3acTyNan4u
noBcsikyac, boropoanue, Tux, mo Tebe mounTaroTh.

IIpokimen (rmac 6): Cmacu, Tocmogu, * miomeit TBoix * i 6marocmoBu
cnagkoemctBo Tsoe (Ilc 27,9).

Cmux: [Jo Tebe, Tociony, B3uBaTumy; boxe Miii, He BiBepTaiich
moBukn Big mere (Ilc 27,1).

23nd Sunday after Pentecost; Forefeast of the Entrance of the
Most Holy Mother of God into the Temple;
Our Venerable Father Gregory of Decapolis (842);
Our Holy Father Proclus, Archbishop of Constantinople;
Commemoration of Blessed Josaphata Hordashevska (+1919);

November 20.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 349 (Tone 6)

Troparion (Tone 6): Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb* seeking
Your most pure body.* You captured Hades without being overcome by
it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen from the dead,*
glory be to You.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 6): With his life-giving hand* Christ our God, the
Giver of life,* raised all the dead from the murky abyss* and bestowed
resurrection upon humanity.* He is for all the Saviour,* the resurrection
and the life, and the God of all.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 6): Undaunted patroness of Christians,* O steadfat
intermediary with the Creator,* turn not away from the suppliant voices
of sinners,* but in Your kindness come to help us who cry out to You in
faith.* Be quick to intercede, make haste to plead,* for You are ever the
patroness of those who honour You, O Mother of God.

Prokimenon (Tone 6): Save Your people, O Lord, * and bless Your
inheritance (Ps 27:9).

verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest you turn from me
in silence (Ps 27:1).



Anocron: (Ed 2,4-10) (Hemina): bpamms, bor, 6aratuit MuaoceppsamM,
3-3a BE/NMKOI CBOEI I0OOBY, SAKOIO IOTIOONB HAC, MEPTBUX HAIIVMMU
rpixaMu, OXXMBUB HAc pa3oM i3 XpucroM — 6rmarogarTio Bu craceHi! — I
pasoM 3 HM BOCKPECUB Hac, i pa3oM ITocafioBuB Ha Hebi y XpucTi Icyci;
o6 y HAaCTYHHUX BikaXx BiH Mir IOKasaTyu Haj3BM4aliHe 6aratcTBO
cBOEI 6aropaTi y cBoiit fobporti no Hac y Xpucti Icyci. bo Bu cnacesni
6maropartio yepes Bipy. I 1je He Bi Hac: BoHO jjap boxxnit. BoHo He Bif
I, 06 HiXTO He Mir XBanuTUCA. bo MU JI0r0 CTBOpiHHSA, CTBOPEHi y
Xpucri Icyci gna mobpux pin, ski bor yxe Hamepen 6yB mpuUroTyBasB,
06 MM IX YMHUIIN.

Anunys (2nac 6): XT0 XuBe Iifi OXOPOHOI BceBUIIHBOTO, TTifi TOKPOBOM
Bora ne6ecnoro ocemurbes (Ic 90,1).

Cmux: Cxaxe BiH [ocniopesi: Tu 3acTyIHMK Miil i TpyCTaHOBUIIIE
Moe, Bor wmiii, Ha kotporo s Hagitocs (ITc 90,2).

€Esanrenie: (J/Ik 8,26-39) (Hemina): ¥ moii uac npuiiwos Icyc y xpait
TepasyuHcpkuii, mo nporu [ammnei. Sk Icyc Buitinos Ha 6eper, Tpanuscs
JIOMy Ha3yCTpid OfMH 4YOJOBIK 3 MicTa, mo MaB 6icis. Bin 3 maBHBOTO
Jacy B)Ke He HOCUB OfexKi i1 MeIlIKaB He B Xari, a 1o rpobax. [Tob6aunsum
Icyca, 3akpuyaB, IpUIAB IOMY [0 Hir i ckazas ronocom cunbHMM: ‘1o
MeHi 11 T00i, Icyce, cuny bora Bcepnuraporo? biararo Tebe, He My4 MeHe!”
bo Bin BemiB HEYMCTOMY IYXOBI BUIITK 3 YONIOBiKa. [[yX TOI 4acTO Xamnas
YOJIOBiKa, i 10TO TOA1 B’s13a/M KalilaHaMy Ta JIAHIIFOTaMM 11 CTeperin, Ta
BiH TpOLIVB OKOBIU, i JEMOH T'OHMB J10T0 II0 IMyCTUHAX. Icyc ke crinTaB
yioro: “SIxTobinaim’a?” “Jlerion!” - Bigmosis To11, 6araTo 60 6iciB yBiitio
B HbOro. I BOHU Oaranm 1oro, o6 BiH He BejiB iM iTu B 6e30mHI0. A
Oy10 TaM BeJIMKe CTafIo CBMHET, 110 MTAcI0Ccs Ha ropi. | ;eMoHn npocunm
1ioro, 06 BiH 103BoNMuB iM yBiiiTH B HUX. | BiH H03BO/MMB IM. Buitim Ti
I€MOHM 3 YO/IOBIiKa, YBIJIIN B CBMHEI, 1 KMHYIOCA CTaflo 3 KPydi B 03€pO
Ta it noTonyno. I[lo6aunBiIy, [0 CTANIOCA, TACTYXM KUHYINCDh YPOS3TId i
PO3IOBi/INM IIPO Lie B MICTI Ta MO cenax. I BUinIm n1ogu NoguBUTIUCH,
10 cTanoch. Boun npubynu po Icyca it 3Haimm, U0 Y0/MOBIK, 3 AKOTO
Buitnmy 6icu, cupiiB mpu Horax Icyca, sopArHeHmit ta mpm ymi - i
3naKanuch. Haouni cBifkn iM posnoBinu, AK BumikyBaBca 6icHyBaTuii.
Tomi Bce HaceneHHsa lepasMHCBKOI OKpYTM IIOYajo JOTO IPOCUTH,

Epistle: (Eph 2: 4-10) (Sunday): Brethren, God, is rich in mercy, out of
the great love with which he loved us even when we were dead through
our trespasses, made us alive together with Christ—by grace you have
been saved— and raised us up with him and seated us with him in the
heavenly places in Christ Jesus, so that in the ages to come he might show
the immeasurable riches of his grace in kindness towards us in Christ
Jesus. For by grace you have been saved through faith, and this is not your
own doing; it is the gift of God— not the result of works, so that no one
may boast. For we are what he has made us, created in Christ Jesus for
good works, which God prepared beforehand to be our way of life.

Alleluia (Tone 6): He who lives in the aid of the Most High, shall dwell
under the protection of the God of heaven (Ps 90:1)

verse: He says to the Lord: You are my protector and my refuge,
my God, in Whom I hope (Ps 90:2).

Gospel: (Lk 8: 26-39) (Sunday): At that time Jesus arrived at the country
of the Gerasenes, which is opposite Galilee. As he stepped out on
land, a man of the city who had demons met him. For a long time he
had worn no clothes, and he did not live in a house but in the tombs.
When he saw Jesus, he fell down before him and shouted at the top of
his voice, ‘What have you to do with me, Jesus, Son of the Most High
God? I beg you, do not torment me’'— for Jesus had commanded the
unclean spirit to come out of the man. (For many times it had seized
him; he was kept under guard and bound with chains and shackles, but
he would break the bonds and be driven by the demon into the wilds.)
Jesus then asked him, “What is your name?’ He said, ‘Legion’; for many
demons had entered him. They begged him not to order them to go
back into the abyss. Now there on the hillside a large herd of swine
was feeding; and the demons begged Jesus to let them enter these. So
he gave them permission. Then the demons came out of the man and
entered the swine, and the herd rushed down the steep bank into the
lake and was drowned. When the swineherds saw what had happened,
they ran off and told it in the city and in the country. Then people came
out to see what had happened, and when they came to Jesus, they found
the man from whom the demons had gone sitting at the feet of Jesus,



006 BifilioB Bif HKX, 60 BeMMKNUI CTpax oropHyB ix. I BiH yBirmoB go
JOBHA I HOBEpHYBCA. A 4OMOBIK, 3 AKOro BN 6icy, mpocus Icyca,
o6 O6yTu 3 HUM, ajie BiH BigmycTus jioro, kaxy4dn: “BepHuca gomomy
11 pO3KaXkn Bce Te, 10 bor 3pobus T06i.” Ilimos Toit, crioBimjaroyy mo
BCbOMY MicTi, 110 Icyc 3po6uB riomy.

Mpuyacumit: Xsanmite locroma 3 Hebec, xBamite Joro Ha BucoTax
(Ilc 148,1). Amunys (x3).

clothed and in his right mind. And they were afraid. Those who had seen it
told them howthe onewhohadbeen possessed by demonshadbeenhealed.
Then all the people of the surrounding country of the Gerasenes asked
Jesus to leave them; for they were seized with great fear. So he got into the
boat and returned. The man from whom the demons had gone begged
that he might be with him; but Jesus sent him away, saying, ‘Return to
your home, and declare how much God has done for you’ So he went
away, proclaiming throughout the city how much Jesus had done for him.

CommunionVerse: PraisetheLordfromtheheavens;praiseHiminthehighest
(Ps 148:1). Alleluia! (3x).



